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The evolution and distribution of the New Persian adjectival suffixes -in and -1

In the Middle Persian of the Sasanian era (3¢ -7t century A.D.), the suffix -en was very productive in forming material
adjectives (e.g., abrésomen ,,of silk, abén ,,(consisting) of water®, pasmen ,,of wool®), and also of certain other adjectives
(e.g., xe$Smen ,,angry, wrathful®). The modern New Persian suffix -in, being the continuation of MP -én, is far less
productive than its etymological predecessor and has mostly been replaced by the adjective suffix -1 (< MP -ig), e.g. pasmi
,,of wool®, ¢armi ,,of leather*.

This replacement took place gradually, and in early and classical New Persian (e.g., the language of the Sahname) forms in -
én, later -in, continued to be used widely. The ,,0ld“ forms, therefore, partly persist in modern New Persian, but where they
do, they belong to higher, literary registers of the language. In some cases, the old forms have taken on special or
metaphorical meanings, e.g. ahanin ,,of iron® in expressions such as del-e ahanin ,,brave heart” or divar-e ahanin ,,iron
curtain®; in a few other cases, they have deviated semantically from the word from which they are derived, e.g. $irin ,,sweet®
(from sir ,,milk®) or sangin ,,heavy® (from sang ,,stone®).

The aim of the present paper is to explain this replacement process and these semantic shifts, from Middle Persian to
modern New Persian, on the basis of textual evidence; and to discuss this process in a general historical-linguistic context.



